
EIROPAS PADOME
MINISTRU KOMITEJA
_______________________

MINISTRU KOMITEJAS IETEIKUMS DALĪBVALSTĪM Nr. R (95) 3
PAR TĀDU DOKUMENTĒŠANAS METOŽU UN SISTĒMU SASKAŅOŠANU, KAS SAISTĪTAS AR VĒSTURISKĀM CELTNĒM UN PIEMINEKĻIEM, KURI IR ARHITEKTŪRAS MANTOJUMS
(Pieņēmusi Ministru komiteja ministru vietnieku 525. sanāksmē 1995. gada 11. janvārī)
Ministru komiteja saskaņā ar Eiropas Padomes statūtu 15. panta b) punkta noteikumiem,
ņemot vērā to, ka Eiropas Padomes mērķis ir panākt tās dalībvalstu lielāku vienotību, lai sekmētu it īpaši to ekonomisko un sociālo attīstību;
ņemot vērā preambulu Konvencijā par Eiropas arhitektūras mantojuma aizsardzību, kura parakstīta 1985. gada 30. oktobrī Granadā un kurā atzīta arhitektūras mantojuma neaizstājamība;
ņemot vērā Konvencijas 1. pantu, kurā noteikts, ka arhitektūras mantojums ir pieminekļi, ēku grupas un nozīmīgas vietas;
ņemot vērā 2. pantu, kurā uzsvērta nepieciešamība veikt inventarizāciju un izstrādāt attiecīgu dokumentāciju, kas ir saglabāšanas politikas priekšnosacījumi;
ņemot vērā 17. pantu par apmaiņu ar informāciju, kas attiecas uz saglabāšanas politiku, jo īpaši attiecībā uz inventarizācijas metodēm un iespējām, kādas mantojuma identificēšanā un uzskaitīšanā sniedz jaunās tehnoloģijas;
uzsverot to, ka aizvien palielinās arhitektūras mantojuma apdraudētības līmenis un ka par arhitektūras mantojumu, kā liecina arvien pieaugošais informācijas pieprasījums, palielinās sabiedrības interese;
ņemot vērā daudzējādās metodes, kuras Eiropā tiek izmantotas arhitektūras mantojuma inventarizācijai, kā tas uzsvērts, pirmkārt, ziņojumā par mākslas, arhitektūras un kultūras mantojuma inventarizāciju Eiropas valstīs, ko 1985. gadā pasūtījusi Eiropas Padome, un, otrkārt, rezultātos, kas gūti, dalībvalstīm 1991. gadā atbildot uz jautājumiem, kuri iekļauti anketā par inventarizācijas datu vākšanu;
atzīmējot to, ka dokumentēšanai izmantotās datortehnikas attīstība, izmantoto sistēmu daudzveidība un tehnoloģijas izmaiņu straujais temps varētu apgrūtināt dažādu sistēmu lietotāju saziņu;
atzīstot to, ka ir jāveic pasākumi, lai saskaņotu dokumentēšanas metodes un sistēmas, kas sekmē saziņu un informācijas apmaiņu starp Eiropas valstīm,
iesaka dalībvalstu valdībām:
I. turpināt sadarboties informācijas vākšanas, aptauju veikšanas un informācijas apmaiņas principu un metožu jomā, lai turpinātu pilnveidot arhitektūras mantojuma pārvaldību un izpratni par to, nodrošinot to, lai dokumentēšanas centri visu lietotāju vajadzībām publicētu vispusīgus sarakstus, kuros uzskaitīti mērķi, krājumi, pakalpojumi, tehniskās sistēmas un informācijas ieguves veidi, kā arī regulāri atjauninātu šos sarakstus;
II. veicināt to, lai arhitektūras dokumentēšanas centros tiktu izveidots pamatdatu rādītājs [Core Data Index] par vēsturiskajām celtnēm un pieminekļiem, par pamatu izmantojot šā ieteikuma papildinājumā izklāstītās definīcijas. Šis kopīgais pamatdatu rādītājs sekmēs informācijas apmaiņu starp valstīm un organizācijām, kuru uzdevums ir izprast, saglabāt un aizsargāt vēsturiskās celtnes un apmierināt sabiedrības vajadzības pēc informācijas par vēsturiskajām celtnēm un pieminekļiem;
III. atzīt to, ka pamatdatu rādītāja izveide ir nozīmīgs solis ceļā uz tādu metožu un tehnisko standartu identifikāciju, kas nepieciešami datorizētai datu apmaiņas veikšanai, un nodrošināt to, lai atbilstošie dalībvalstu dokumentācijas centri šādu standartu identifikācijai dotu priekšroku, veicot daudzus kopīgus pasākumus Eiropas Padomes aizgādībā;
IV. nodrošināt to, lai atbildīgās iestādes turpinātu ievērot kopsakarības un savstarpējo saistību starp arhitektūru, arheoloģiju, piederumiem, senlietām un plašāku vidi, nosakot metodes un tehniskos standartus, kas nepieciešami visa Eiropas mantojuma dokumentēšanai tagadējo un nākamo paaudžu labā.
Ieteikuma Nr. R (95) 3 papildinājums
Pamatdatu rādītājs. Definīcijas
Turpmāk izklāstītas to nodaļu virsrakstu definīcijas, kuras ierosināts iekļaut pamatdatu rādītājā. Pamatdatu rādītāja 1.–4. nodaļa ir obligāta.
1. Nosaukumi un atsauces
2. Atrašanās vieta
3. Darbības veids
4. Datējums
Pārējās nodaļas, t. i., 5.–9. nodaļa, ir fakultatīvas, un tās atšķirsies atbilstoši veikto ierakstu būtībai un individuālajām organizatoriskajām prasībām.
1. Nosaukumi un norādes
1.1. Celtnes nosaukums
Brīvs teksta laukums, kurā ieraksta nosaukumu, ar kādu celtne ir pazīstama. Runa ir ne tik daudz par indeksāciju, bet par tās informācijas pilnīgošanu, kas sniegta turpmāk minētajās iedaļās: „Atrašanās vieta” (2.1.), „Adrese” (2.2.), „Darbības veids” (3.1.).
(Burtciparu, brīvs teksts, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
1.2. Unikāls atsauces numurs
Skaitlis vai burtu kombinācija, kas rada iespēju nepārprotami identificēt ikvienu celtni, kuru reģistrējusi organizācija. 
(Burtciparu, viens ieraksts, obligāts)
1.3. Datu savākšanas datums
Datums, kad veikts ieraksts pamatdatu rādītājā. Šo datumu var mainīt ikreiz, kad rādītāja ieraksts tiek atjaunināts.
(Burtciparu, viens ieraksts, obligāts)
1.4. Organizācija, kas veikusi ierakstu
Tās organizācijas nosaukums, kas atbildīga par ieraksta veikšanu. Šī informācija ir noderīga, nosakot ieraksta izcelsmes vietu gadījumos, kad notiksi datu apmaiņa starp organizācijām, kas veic ierakstus.
(Burtciparu, viens ieraksts, obligāts)
1.5. Atsauce uz citu ierakstu tajā pašā sarakstā (saistītie ieraksti)
Minētais ļauj atsaukties uz saistītiem ierakstiem, dodot iespēju, piemēram, saistīt ierakstu par celtni ar citu, plašāku, ierakstu par to.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
1.5.1. Saistības veids
Šajā teksta laukumā norāda, kāda ir vienas reģistrētās celtnes saistība ar citu celtni, piemēram, hierarhiskas „vecāku–bērnu” attiecības, kas saista celtņu kompleksu (piem., klosteri) un atsevišķu celtni (piem., baznīcu).
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
1.6. Atsauce uz ierakstiem par piederumiem


Šī iedaļa dod iespēju atsaukties uz saistītiem ierakstiem par vitrāžu stikliem, freskām, skulpturāliem rotājumiem u. c. elementiem, kas saistīti ar attiecīgo celtni.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
1.7. Atsauce uz dokumentāciju
Šī iedaļa dod iespēju atsaukties uz dokumentāciju, kura saistīta ar rādītājā iekļautu ierakstu un kuru var iedalīt šādi:

1.7.1. Fotogrāfiska(-as) atsauce(-es) 
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
1.7.2. Grafiska(-as) atsauce(-es) 
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
1.7.3. Atsauce(-es) uz teksta avotiem 
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
1.7.4. Bibliogrāfiska(-as) atsauce(-es) 
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
1.8. Atsauce uz arheoloģiskiem ierakstiem
Tā paredzēta, lai saistītu, piemēram, ierakstus par kādā vietā veiktiem arheoloģiskajiem izrakumiem ar ierakstiem par tajā pašā vietā esošajām celtnēm. 
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
1.9. Atsauce uz ierakstiem par vidi
Tā paredzēta, lai saistītu celtnes ierakstus ar citiem ierakstiem, kuros sīki izklāstīts, piemēram, konkrētās vietas vai tās apkārtējās vides aizsardzības līmenis.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
2. Atrašanās vieta

Lai identificētu celtnes atrašanās vietu, var izmantot turpmākajās iedaļās minēto teksta laukumu kombināciju.
2.1. Administratīvā atrašanās vieta

2.1.1. Valsts
(Burtciparu, viens ieraksts, obligāts)
2.1.2. Ģeopolitiskā vienība
To izmanto, lai ierakstītu dalībvalstu ģeogrāfisko vai politisko iedalījumu. 
(Burtciparu, viens ieraksts, fakultatīvs)
2.1.3. Valsts administratīvais iedalījums
Atkarībā no katras dalībvalsts administratīvās struktūras šajā teksta laukumā var veikt vairākus ierakstus.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
2.1.4. Administratīvā apakšvienība
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
Apakšvienību skaits ir atkarīgs no katras dalībvalsts administratīvās struktūras.
2.2. Adrese

2.2.1. Nosaukums
Šo laukumu aizpildiet tikai tad, ja nosaukums atšķiras no 1.1. punktā minētā nosaukuma. 
(Burtciparu, viens ieraksts, fakultatīvs)
2.2.2. Ielas/ceļa numurs 
(Burtciparu, viens ieraksts, fakultatīvs)
2.2.3. Ielas/ceļa nosaukums 
(Burtciparu, viens ieraksts, fakultatīvs)
2.2.4. Apvidus
Izmanto attiecībā uz tādām pazīstamām vienībām, kas nav administratīvās vienības, piemēram, ciemi un ciemati.
(Burtciparu, viens ieraksts, fakultatīvs)
2.2.5. Pilsēta
Šo laukumu aizpildiet tikai tad, ja nosaukums atšķiras no valsts administratīvā iedalījuma. 
(Burtciparu, viens ieraksts, fakultatīvs)
2.2.6. Pasta indekss
(Burtciparu, viens ieraksts, fakultatīvs)
2.3. Kartogrāfiskas atsauces

Šajos teksta laukumos ieraksta divdimensiju Dekarta telpiskās koordinātas, kas nepieciešamas celtnes atrašanās vietas noteikšanai kartogrāfiskajā(-ās) sistēmā(-ās), kuru(-as) izmanto dalībvalstis.
2.3.1. X koordinātas
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
2.3.2. Y koordinātas
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
2.3.3. Izmantotā teritoriālās atsauces sistēma
(piem., universālais ģeogrāfisko koordinātu tīkls [UTM], Lamberta navigācijas sistēma, globālās pozicionēšanas sistēma [GPS], Ordnance Survey) 
(Burtciparu, viens ieraksts, fakultatīvs)
2.4. Kadastrālā atsauce/zemes vienība
Šajā teksta laukumā var atsaukties uz zemes vienību/zemes gabalu(-iem), kā to dara vairākās dalībvalstīs.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
3. Darbības veids
3.1. Celtnes veids
Precīzs celtnes veids, kas atbilst tās uzdevumam. Šādi teksta laukumi var būt vairāki, lai ierakstītu laika gaitā notikušās celtnes veida izmaiņas. Vēlams izmantot attiecīgu vārdu krājumu.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
3.1.1. Datums
Datums, kurā noteikts 3.1. punktā minētais konkrētais darbības veids.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
3.2. Celtnes kategorija
Vispārēja funkcionāla kategorija, kurai piederīgs konkrētais celtnes veids, piem., reliģiskā arhitektūra (kategorija), draudzes baznīca (veids). Vēlams izmantot attiecīgu vārdu krājumu.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, obligāts)
4. Datējums

Šī nodaļa ļauj norādīt precīzu datējumu, ja tas ir zināms, vai datumu intervālu vai periodu, ja tas nav precīzi zināms.
(Vismaz viens no šiem teksta laukumiem jāaizpilda obligāti)
4.1. Periods
Vēlams izmantot attiecīgu vārdu krājumu.
Piem., paleolīta periods.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
4.2. Gadsimts
Piem., 17. gadsimts.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
4.3. Datumu intervāls
4.3.1. No
4.3.2. Līdz
Piem., no 1640. gada līdz 1660. gadam.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
4.4. Precīzs datums 
Piem., 1652. gads.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
5. Personas un organizācijas, kas saistītas ar celtnes vēsturi

Šī nodaļa dod iespēju identificēt personas un organizācijas, kas saistītas vai nu ar ēkas celtniecību, piemēram, arhitektus, vai ar tās darbību, piemēram, sākotnējos īpašniekus. Šādi teksta laukumi var būt vairāki, lai varētu ierakstīt personas un organizācijas, kas saistītas ar celtni visā tās pastāvēšanas laikā. Sīkāku informāciju var ierakstīt saistītās biogrāfiskajās lietās.
5.1. Persona vai organizācija
Uzvārds, vārds vai organizācijas nosaukums.
Piem., Vebs Džons.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
5.2. Nozīme celtnes vēsturē
Personas vai organizācijas nozīme saistībā ar konkrēto celtni, t. i., tās celtniecību, darbību, restaurāciju, pārveidošanu, nojaukšanu u. tml.
Piem., arhitekts.
5.2.1. Datums
Datums, kad personai vai organizācijai ir bijusi nozīme celtnes vēsturē.
Piem., 1652. gads.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
6. Celtniecības materiāli un paņēmieni
6.1. Galvenie materiāli un celtniecības paņēmieni
Šajā teksta laukumā apraksta pamatmateriālus, kas izmantoti ārsienām, izņemot starpsienas. Vēlams izmantot attiecīgu vārdu krājumu.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
6.2. Segmateriāli
Galvenie jumta seguma materiāli. Vēlams izmantot attiecīgu vārdu krājumu. 
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
7. Fiziskais stāvoklis
7.1. Vispārējais stāvoklis
Šādi teksta laukumi var būt vairāki, lai nošķirtu celtnes integritāti (nojaukta, sagruvusi, pārveidota, restaurēta) no tās stāvokļa (labs, diezgan labs, neapmierinošs, slikts). Vēlams izmantot attiecīgu vārdu krājumu.
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs).
8. Aizsardzība/tiesiskais statuss

Šī nodaļa dod iespēju iekļaut ierakstu par to, vai celtne tiek aizsargāta, un, ja tā, tad arī ierakstu par aizsardzības veidu un datumu, kad aizsardzība piešķirta.
8.1. Aizsardzības veids

(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
8.2. Aizsardzības kategorija 
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
8.3. Datums, kad aizsardzība piešķirta 
(Burtciparu, vairāki ieraksti, fakultatīvs)
9. Piezīmes
9.1. Vēsturiskais kopsavilkums
Šis ir fakultatīvs teksta laukums, kurā var ierakstīt īsu kopsavilkumu par celtnes vēsturisko attīstību un kurš ir īpaši noderīgs gadījumos, kad 3.–5. nodaļā paredzēto informāciju nav iespējams precīzi identificēt.
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